Assembling LASBOLE LOYE

WUrcrpyxumna

no yc ¥ 3KC cBeTY

LSQ-4313-06
Obuwve csegeHus g
= CHETHIILHNK PCAIAJIAUCH JUIS MECTHOTO HITH KOMGHITHPOBANHOTO OCKEIIIEHHA XILIBIX H OfHCHBIX TIOMEEnHit 2 30V/50 H 7 6X E2 7 max 60W

& CRCTHALHHK MPETHAHAYSH UTA HCTIONBIOBAHHSA B CCTH MEPEMCHHOTO TOKA ¢ HOMHHATEHBIM HanpskeHuem 2308
w uactoroit S0Tu.

= CBETIUIRHIIK MPE/HASHAYEH UIA P Ha KECTKIX P! TAX.

= Crenens 3aumrsi [P20.

Komnnekr nocrasku
® CBeTHIBHHK.
= PyKOBOACTBO M0 3KCILIYATALUHH.
= KOMILICKT KperietHit.

Tpe6osanus _6e3onacHocTn

= CreayifTe WHCTPYKIHH, YTOGH! OO HTh. u O "

« Bce ieKTPHYECKHE JIOIDKIHBI OBITE 5 COOTBETCTBHHM C MAPKHPOBKAMH Ha CBETHAbHHKE.
Ecsit Bl He 1MeeTe oMbita PaboThi ¢ JMEKTP i ofparutech K Y.

= - Bee paBoTsl NpOBOIATCA APH OTK] i ceTH.

= [lepes HOAKMOUEHHEM YOIHTECH, YTO IAPAMETPLI HIEKTPHUCCKOH CETH COOTBETCTRYIOT YKAIAHILIM B

* MHCTPYKUMH.
= 3anpeimaeTcs NPUMEHSTE TaMITbl, OTIHYAIOMHECS 110 MOUIHOCTH H KOHCTPYKIMH OT YKA3AHHbIX B HHCTPYKITHK K
Ha ITHKETKE. .

= He gonyckaiite s KHX [OBPEKACHHH
= [IpoTHPAitTe CRCTIUILHIIK CYXOiT TRAHEROIT TPANKOR, He /iTe abPasHBHbIX i e
ii. Usberaire BIJIACH HA DJIEKTY YACTH CBETH/ILHHKA,
® PeMOHT JI0/DKEH NPOTI3BONTHCS TOJIBKO b JIOIYCK HA

NpOBEIeHHE JaHHOTO BHAA PadoT.

Tpe6osaHua K yCTaHOBKe W JKCMyaTaumi
= Pacriakyiite CBETH/IBHHK U yOCIHTECH B €T0 HEJIOCTHOCTH.
= YCTaHOBHTE CBETHABHUK COMTACHO NIPHIAracMoi cxeme.
= [lepex 3aMEHON NAMIOUKH YOEAHTECD, YTO CBCTUNLHAK BIKIIIOYCH, H JAHTE TAMIIOUKE OCTLITH HE MEHES 10
MHHYT.
= He fite /i nawmn. Ty TE 1aTPOH [IPH 3AMCHE TAMIOUKH.
= B : He Tporaiire PYKaMI1, IOCKOJIbKY DTO MOKET MpPHBECTIL K
NpERIEBPEMEHHOMY BRIXOIY ¢¢ H3 cTpos. Henonkyitte cyxyto canderky.
® [l yBe/iMuenus CPOKA CHYADbI CBETHIIBHHKA BHIKTIOUAITE €10, EC/TH CBET BAM B JAHHbI MOMEHT He Tpebyercs.

TapaHTuitibie  obAsaTenbcrsa
& Oypma NOCTaBLIMK FAPAHTHPYET PAGOTY CBETHIILIHKA B TCHEHHE 12 MECALEB CO 1A IPOAKH HEPE3 TOProBYIO
CETh [IPH YC/IOBUH COBMIOICHHA NPABHT XPAHCHUS, TPAHCHIOPTHPOBKH H IKCILIYATAIHK.
= B ciiyuac oGHapyKeHHs HCUCIPABHOCTEH CBETHILHAKA 10 HCTCHCHHUS FAPAHTHITHONO CPOKa CieayeT oBpaTHTLCH
110 MECTY MPOIAKIL.
= Be3 mTaMna U 1aThi MPOJAKH CBETHIRHUKA MATa3HHOM HA FapaHTHIIHOM TAOHE, TPETCHIWH HE MPHHUMAKOTCS.
= Cpok City*Obt IPH NIPABHABHON IKCIUTYATALMK He Menee 8 JieT.
= TIpeteHind 1 noty renet no agpecy E-mail:  info@lussole.ru

TapaHTUAHbIA  TanoH

JHara npoxaxu /. / 29 .1 UTtamn 1 HA3BANHE MATA3HHA

User’s guide

2 Kasutamisjuhend
and : Paigaldus ja hooldus
General information Uldine Inforamtsioon
= The fixture is used for operation inside habitable and office premises. . ®  Antud seade on ette niihtud 166 kasutatamiscks el ja biirooruumides
= The fixture should bee operated in alternating-current mains under rated voltage of 230V and frequency of 50Hz = Antud seade tuleb kasutada vahelduvvoolu drgus alla nimipinge 230V ja dusega SOHz
= The fixture may be fastened to any kind of inflexible uninflammable surfaces ®  Seade saab kinnitada mis tahes jiik ja mittepolevate pindadele
= 1P20. i = P20
Contents ¥ Sl
* Lamp. *  Lamp
Sl ere e ®  Kasutamisjuhend

= Fasteners. = Kinnitusvahendid

Safety requirements ¥
= Follow instruction manual when installing and using product.
Al electrical connection should be made as it shown on stickers. If you are not expericneed in installing electrical

[ 1 ning paig 1 jargige d

oote.
s Elektriiihendus peab olema teostatud vastavalt juhendiele, mis on ndidatud kle

bistel. Kui te ¢i oma
kogemust elekiriseadmete paigaldamisel, peate kasutama selleks kvalifitseeritud 165joudu.

Fixlirmss youdiie (o use help ofgualificd work stafl. e = Koik w6d wich teostada siis. kui elekirivorkuga tihendus puudub.

= All the works should be carried out while the electrical power network is swilche Or- «  Enne seade paigaldamist veenduge, et teie elektrivork vastab kasutamisjuhendis vilja toodud nduetele

* Make sure that your clectrical power network mieets input requirements before installing product. = on rangelt keelatud kasutada lambid erineva voimu ja struktuuri peale neid. mis on mainitud juhendis

= It is strictly forbidden to use lamps d nt in power and structure from ones been mentioned in this manuai. - Villtida juhtmete mehaanilist kahjustust.

= Prevent wires from mechanical damage. 5 = Puhastamiseks kasutada kuiva pehme lappi. Arge kasutage kraabivat vahendit ning lahustit Viltida seade
« For cleaning use dry soft cloth. Don't use abradant or dissolvent. Avoid fixture from strict contact with water. kokkupuutumist veega .

= Maintenance should be carried only by qualified work staff, who is authorized for this kind of work. = Hooldus peaks olema teostatud ainult kvalifitsecritud 155j5uga. kes on selleks volitatud

= [f the external flexible cable or cord of this luminaire

maged. it shall be exclusively replaced by
a hazard

the manufacturer or his service agent or a similar qualified person in order to a
Pakige scade lahti ning veenduge. ef se¢ on terve.

= Paigaldage seadet jolgides lisatud skeemi

*  Enne lampi vahetust veenduge, et seade on vilja liatud ning laske lampil jahutada vihemalt 10 min
a  Arge kasutage voimsamaid pirne kui on mirgitud lisatud jubendis

puudutage halogeeni pirmi, kasutage selleks kuiva lapi.

et tuleb hoida vilja liititatuna, kui konkreetsel hetkel valguse vajadus puudub.

~
>

Installation and maintenance

Unpack the fixture and make sure it is intact.

Install the fixtre following attached scheme.

Before changing lamp make sure that fixture is turned off and let lamp cool at least 10 min.
Do not use more powerful bulb then it is mentioned in this manual

Don't touch halogen bulb, use dry cloth.

3 162977
OF

= Keep the fixture turned ofT if don’t need light at the monient. Garantii_
F‘\ agab garantii tagamise 12 kuu jooksul peale ostu sooritamist k: . et kdik
ohutusnouded on taidetud. 5
W = Jubul kui avastatakse mis tahes vigastust enne garantiiaja 15ppu, antud probleem peabolema aadresseeritud
= The supplier guarantees warranty assurance within 12 months after purchase from wading netwark on terms that W : miligipunigile. kus antud kanip oli celncvall pseeiud,
*  Pretensioone ei voela vastu. kui garantii kupongis puudub tempel. mis identifitseerib miiijat ning kui

all safety requirements arc obeyed.
= Incasc
addressed
= No claims can be accepted without sellers stamp and mentioned purchase date on the warranty coupon
« Guaranteed life period on keeping to safety requirements is no less then 8 years

. = Claims and request should be sent to E-mail: sales@LightYourLoft.com

up. the points-of-sale terminal should be FumthRu U oiis kibiodey :
= Kasumisperiood garantii kehtivuse ajal voib moodustada kuni 8 aastat, juhul kui seadet kasutatakse
arvestades koikide ohutusnductega, mis kehtivad antud wode kasutamise puhul
= Kaik pretensioonid ja taotlused tuleb edastada jirgmisele e-maili ile: info@lig (oo

any faultiness is discovered before the warranty period

Garantii kupong

Kuupiev /- /_ [0__a Tempel




